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§1

Namn och sate/Name and Statutory Seat

Stiftelsens namn ar Stiftelsen Stockholm International School.
The Foundation's name is Stiflelsen Stockholm International School.

Stiftelsen hal' sitt sate i Stockholms Ian.
The statutory seat is in Stockholm County.

§2

Andamal/Purpose

Stiftelsen hal' till andamal att dil'ekt elIel' indirekt bedriva, framja och stOdja
undervisning och utbildning.
The Foundation's purpose is, directly or indirectly, to operate, promote and support
teaching and education.

§3

Uppryllande av andamalet/Fulfillment ofPurpose

Andamalet for stiftelsen skall i forsta hand uppnas genom bedrivandet av Stockholm
International School ("Skolan"). Stiftelsen far ocksa stOclja fOrverkligandet av syftet
genom andra verksanmeter hanfdrliga till utbildning. Stiftelsen hal' ditt att Himna
stipendier.
The Foundation's purpose shall be achievedprimarily through the operation of
Stockholm International School ("the School ''). The Foundation may also support its
pW1Jose through other educationally based operations. The Foundation should be fj'ee
to grant scholarships.

§4

Styrelsen/The Board ofTrustees

(a) Stiftelsen skall ha en styrelse, val'S uppgift ar att overvaka och ge leclning for
Skolans och anknutna verksamheter samt att besluta i stiftelsens alIa
angelagenheter.
The Foundation shall have a Board ofTrustees, which shall oversee and
provide direction for the School and any associated operations, and to decide
over any matter pertaining to the Foundation.
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(b) Styrelsen skall anta arliga riktlinjer over Skolans uppdrag, vision oeh
strategiska mal. Styrelsen skall oeksa uppratta policies oeh planer som ar
fOrenliga med delma avsiktsforklaring oeh i enlighet med god sed for
internationella skolor.
The Board ofTrustees shall adopt annual guidelines ofthe School's mission,
vision, and strategic goals. The Board shall also establish policies andplans
consistent with this statement and in accordance with best practice for
international schools.

(e) Styrelsen skall besta av minst 8 oeh hogst 10 styrelseledamOter.
The Board ofTrustees shall consist ofnot less than 8 and not more than 10
Trustees.

(d) Styrelseledamoternas forordnande skalllOpa tills vidare,
The Trustees shall be appointedfor an indefinite period.

§5

Tillsattande, frantradande oeh avsattande/Appointment, resignation and removal

(a) Styrelsen agel' ratt att sjalv utse nya styrelseledamoter. Sadant beslut b'aver
fOr sin giltighet enkel majoritet bland samtliga kvarvarande
styre1seledamOter,
The Board ofTrustees itselfshall be entitled to appoint new Trustees to the
Board. A decision to appoint a new Trustee requires, in order to be valid,
simple majority ofall remaining Trustees.

(b) En styrelseledamot har ratt att nar som heIst frantrada sitt uppdrag.
A Trustee shall have the right to resign at any time.

(e) En styrelseledamot kan avsattas fran styrelsen genom rostning. Ett sadant
beslut forutsatter minst tva tredjedelars majoritet bland samtliga ovriga
styrelse1edamoter,
A Trustee may be removedpom the Board by not less than two~thirds vote of
all other Trustees at any meeting ofthe Board.

§6

Styrelsens Salllillansattning/Composition ofthe Board ofTrustees

Sasom beskrivs ytterligare nedan skall styrelsen besta av medlemmar som hal' visat sunt
omdome oell som genom utbildning eller yrkesutOvning il1l1ehar djup forstaelse oell
intresse fOr samt overtygelse om vardet av en internationell utbildning,
As further setforth, the Board shall consist ofTrustees who have demonstrated sound
judgment and have accumulated, through experience, education or profession, a
thorough understanding, interest and beliefin the value ofinternational schools.
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Styrelsen skall vidta noggraml successionsplanering. Styrelsen skall i forsta hand valja
personer fran:
The Board ofTrustees shall undertake careful succession planning. Normally, the
Board ofTrustees will choose persons pom:

(a) Den diplomatiska karen i Stockholm.
The Stockholm diplomatic community.

(b) Skolans nuvarande eller tidigare larare.
Past or present members ofthe teachingfaculty ofthe School.

(c) Foraldrar och malsman som tidigare har haft barn i Skolan eller bland
foraldrarna och malsman till Skolans nuvarande elever.
Parents and guardians who have previously had children in the School or
among parents and guardians ofthe School's current pupils.

(d) Personer med ansval'sfull stallning inom internationella foretag som hal' sin
verksamhet i StockholmsOlmadet, eller personer i motsvarande stallning
inom hogt respekterade institutioner i Sverige.
Persons with senior positions at international corporations based in the
Stockholm area, or persons with corresponding positions at highly respected
institutions in Sweden.

Vidare skall det noteras art:
It shall be jurther noted that:

1. En plats i styrelsen skall innehas av en erfaren och respekterad, nuvarande
eller tidigare, larare pa Skolan. Nar en sadan ledamot skall ersartas skall
styrelsen be skolans lal'are art nominera minst tre kandidater.
One Trustee shall be an experienced and respected, present or previous,
member ofthe teachingfaculty ofthe School. When this trustee needs to be
replaced, the Board 0.1Trustees will ask the teachingjaculty to present at
least three candidatesfor consideration.

2. Vatje styrelseledamot skall vat'a beredd art inga i styrelsen i minst tre ar.
Each Trustee shall commit to being able to serve the Boardfor a minimum 0.1
three years.

§7

Styrelsens ansvar/Board Responsibilities

(a) Styrelsen skall utfOra sitt uppdrag i enlighet med all svensk tillamplig lag.
Styrelsen skall sakerstalla art Skolan och styrelsen agerar i enlighet med
tillampliga lagar och regler.
The Board ofTrustees shall accomplish their purpose in accordance with all
applicable Swedish law. The Board shall ensure that the School and the
Board operate in compliance with applicable laws and regulations.
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(b) Styrelsen skall fdlja foreskrifterna i stiftelsefdrordnandet. Styrelsen ar
ansvarig for aU stadgarna ar i overensstaml11else med svensk lag och med
stiftelsens andamal.
The Board shall comply with the Founding Document. The Board shall
ensure that the Articles are compliant with Swedish law and in accordance
y\lith the purpose ofthe Foundation.

(c) Styrelsen skall se till att varje rakenskapsar avslutas med en arsredovisning.
Styrelsen skall se till aU arsredovisningen lamnas tilliansstyreisen senast sex
manader efter rakenskapsarets utgang.
The Board shall ensure that every financial year is closed with an annual
statement ofaccounts. The Board shall ensure that the annual statement of
accounts is provided to the County Administrative Board no later than six
months [({tel' the end ofthe financial year.

(d) Styrelsen ar ansvarig for aU bestaml11elserna i § 17 atfOlj s.
The Board shall be responsible for compliance with the provisions in Article
17:

(e) Styrelsen skall vid det forsta styrelsel110tet vmj e lasar faststalla en
arbetsordning for styrelsen i enlighet med god sed for internationella skolor.
Arbetsordningen skall arligen lanmas till stiftelsens revisor for kommentarer.
The Board shall at the .first Board Jvleeting ofeach academic year adopt a
formal governance plan for the Board in accordance with best practice for
international schools. The governance plan shall be submitted annually for
comment to the Foundation's auditor.

§8

Styrelseledal110ternas skyldigheterlDuties of'the Trustees

(a) Styrelseledamoterna skall ha god kunskap om och aktivt stOtta stiftelsens och
Skolans uppdrag, vision, strategiska mal och standplmkter smnt representera
dessa pa lal11pligt och riktigt vis i samhallet.
The Trustees shall be knowledgeable about, and shall actively support the
Foundation's and School's mission, vision, strategic goals, and policy
positions, and represent these appropriately and accurately within the
community.

(b) Styrelseledamoterna skall halla sig informerade om den pagaende
verksamheten i styrelsen.
The Trustees shall remain iJ1formed about current Board operations and
issues.

(c) Styrelseledamoterna skall acceptera och stOdja styrelsens beslut.
The Trustees shall accept and support Board decisions.
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§9

Styrelsemoten/Board lvJeetings

(a) Styrelsen skall sammantrada minst en gfmg per kvartal.
The Board ofTrustees shall meet at least once each quarter.

(b) Styrelsen ar beslutfOr nar mer an halften av styrelseledamoterna al'
narvarande. Detta galler dock inte i fall som anges i §§ 5(a), 5(c) och 18.
A quorum shall be deemed to have been formed tlmore than ha(fofthe
Trustees are present except in cases stated in Articles 5(a), 5(c) and 18.

(c) Om inte annat foljer av dessa stadgar eller fOljer uttryckligen av svensk lag,
skall styrelsens beslut fattas med enkel majoritet bland de narvarande
styrelseledamoterna. Vidlika rostetal har ordfOranden utslagsrost.
Unless otherwise stated in these Articles or expressly required by Swedish
Imll, decisions ofthe Board require a simple majority ofthe Trustees present.
In the event ofa tied vote, the Chair shall have the casting vote.

(d) Rostning skall normalt ske oppet.
Votes shall normally be cast openly.

(e) Styrelsen skall valja en sekreterare som skall fora protokoll vid
styrelsemoten. Protokoll skall foras vid varje mote.
The Board shall appoint a Secretary to keep minutes at Board meetings.
lvJinutes shall be kept o.leach meeting.

(f) Styrelseledamot kan delta i ett styrelsemote genom att narvara eller genom
andra hjalpmedel under forutsattning att diskussionen kan horas av samtliga
motesdeltagare. Deltagande via saclant hjalpmedel skall motsvara personlig
narvaro da det skall avgoras huruvida beslutfor styrelse ar narvarande.
Trustees may participate in Board meetings by their presence or by other
means provided that the discussion may be heard by all participants.
Participation by these means shall be equivalent to presence in person jar
purposes ofdetermining Va quorum is present.

(g) Rektorn skall narvara vid styrelsemoten, om inte styrelsen bestfunmer annat.
Nlllarl person som tillhor personalen vid Skolan far inbjudas att narvara.
The Director shall be present at evelY board meeting, except as spectfied by
the Board Any other member o.lthe School staffmay be invited to attend
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§1O

Val av ordforande/Election ofthe Chair

Styrelsen utser ordfOrande inom sig. Ordforanden skall som huvudregel viiljas for tre ar
itaget.
The Board shall elect the Chair amongst the Trustees. The Chair should normally be
electedfor three years.

§1l

Ordforandens skyldigheter/Duties ofthe Chair

(a) Ordforanden skall se till att sammantTaden halls i enlighet med
arbetsordningen, samt nar det behovs. Styrelsen skall aven sammankallas om
en styrelseledamot begar det.
The Chair shall callfor Board meetings in accordance with the formal
governance plan for the Board, and when the need arises. The Board shall
also be called when requested by a Trustee.

(b) Ordforanden skallleda alIa styrelsemoten och uppratthalla god sed.
The Chair shall preside over all meetings ofthe Board ofTrustees, enforcing
best practice.

(c) Ordforanden skall vara kontaktperson och talesman for styrelsen.
The Chair shall act as the point ofcontact and spokesmanfor the Board of
Trustees.

(d) Ordforanden skall uppratthalla en regelbunden dialog med rektorn.
The Chair shall maintain a regular dialogue with the Director.

§12

Foretradare och firmateckning/Legal representative and authorized signatory

(a) Styrelsen foretrader stiftelsen och tecknar dess nanU1 och firma. Tva
styrelseledamoter i forening hal' ratt att underteckna stiftelsens handlingar vad
galler beslut som fattats av styrelsen.
The Board ()fTrustee,~ is the legctl tepteserztativefor the Foundation.
Documentary authority for matters approved by the Board requires the
signature oftwo Trustees.
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(b) Styreisen lean oclesa bemyndiga nagon annan att fOretrada stiftelsen och
teckna dess namn och firma. Styreisen lean nar som heIst aterlealla ett sMant
bemyndigande.
The Board may also authorize other persons to be the legal representatives of
the Foundation and to be authorized signatories. The Board may revoke such
authorization at any time.

(c) Styrelsen lean oclesa genom fullmakt bemyncliga annan att f6retrada stiftelsen
inom sarskiida omrMen.
The Board may also authorize other persons to sign on behalfofthe
Foundation in specific areas.

§13

Jay/Conflicts ofInterest

En styrelseIedamot sleall inte medyerlea i fragor dar en intresseleonflikt lean antas
foreligga.
A Trustee shall not engage in matters where a conflict ofinterest may be deemed to
exist.

§14

Styreisens rapport /The Board's Report

Styreisen sleall forberecla och offentliggora en arlig rapport. Rapporten sleall
leommuniceras med intressenterna efter att arsredoyisningen fardigstallts. Rapporten
sleall offentliggoras och distribueras i enlighet med yad som stadgas i arbetsordningen.
The Board ofTrustees shall prepare andpublish an annual report. The report shall be
communicated to interestedparties once the annual financial statements have been
completed The report shall be published and distributed in accordance with the
governance plan.

§15

Rakensleapsar/Financial Year

Raleenskapsaret skall yara anpassat efter Iasaret.
The financial year shall be adjusted after the academic year.
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§16

Revision/Audit

Stiftelsens verksamhet oeh raIcenskaper skall vara fOremal fOr revision enligt vad som
kravs enligt svensk ratt. Revisorn skall vara auktoriserad. Till revisor far aven ett
revisionsbolag utses.
The business and accounts ofthe Foundation are to be audited as required by Swedish
law. The auditor shall be a certifiedpublic accountant. An auditing company may be
appointed as auditor.

§17

Ansvar for tillgangsforvaltning/Fiscal Responsibility

Ansvaret fOr tillgangsfOrvaltning ar en av styrelsens framsta atagande.
Fiscal responsibility is a core obligation ofthe Board o.fTrustees.

Stiftelsen skall vid vat:je tillfaIle uppratthalla stabila finanser med hog likviditet oeh
endast begransad skuldsattning. Om stiftelsen, sedan tillraekliga medel avsatts for att
uppratthalla en hog betalningsberedskap fOr den lOpande driften, likvaI forfogat· over
ytterligare tillgangar skall dessa forvaltas i enlighet med de riktlinjer som faststiills i ett
av styrelsen atltaget plaeeringsreglemente. Reglementet, som, ilman det antas, skall
lanmas till stiftelsens revisor for synplmkter, skall ange hur en atlsvarsfull
tillgangsforvaltning skall bedrivas i syfte att over tiden na en positiv realavkastning med
begransningen att risktagandet maste vara begransat.
The Foundation should always maintain a stable financial position with high liquidity
and only moderate debt. Ifthe Foundation, after sufficient means have been set aside to
maintain a high readinessfor day-to-day expenses, nevertheless has additional means
at its disposal, the additional means shall be managed according to guidelines set out in
an investment rules adopted by the Board ofTrustees. The investment rules, which must
be submittedfor comment to the Foundation's auditor, shall state how a responsible
fund management shall be carried out with the o~jective ofachieving positive real
return although with limited risk-taking.

For att uppna hogre likviditet skall styrelsen aktivt sanlla in pengar. Detta imlebar att
uppmuntra savaI nuvarande oeh ticligare fOraldrar, maIsman oeh studenter, som fOretag,
ambassader oeh andra orgatrisationer att gora donationer till stiftelsens verksamhet.
In order to produce greater liquidity, the Board o.f'Trustees should be active infitnd
raising. That is to encourage present andformer parents, guardians and students, as
well as companies, embassies and any other entities, to provide donations for the
operation o.fthe Foundation.

Stiftelsen far bilda en eller flera stipendiefonder. De framsta bidragsgivat'na till sadana
fonder bar vara andra palier an stiftelsen.
The Foundation may establish one or several scholarship funds. The main financial
providers to suchfunds should be parties other than the Foundation.
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Stiftelsens tillgangar skall anvandas fOr att uppna stiftelsens andamal som detta uttryeks
i § 2 ovan. Detta kan innefatta investeringar i fastigheter oeh agande av aktier i fOretag
som ar involverade i driften av hela eller delar av stiftelsens verksamhet. Stiftelsen far
pantsatta fast egendom (eller aktier, ifall den fasta egendomen ags av ett fOretag som
ags av stiftelsen).
The Foundation's assets should be used to achieve the purpose ofthe Foundation as set
out in section 2 above. This may include investment in real estate and the ownership of
shares in companies involved in running part oj or the entire, operation ofthe
Foundation. The Foundation may raise finances through mortgages on real estate (or
shares, should the real estate be owned by a company owned by the Foundation).

Extern, valetablerad oeh kvalifieerad radgivning skall anlitas om styrelsens expertis oeh
erfarenhet ar otillraeklig for att hantera en speeifik ekonomisk fraga.
External, established and qualified advice should be sought ifthe Board's expertise and
experience is insufficient to manage any spec~fic.financial issue.

§18

Andring av stadgarna/Amendments to the Articles

Styrelsen far besluta om andring av bestfulillleiserna i §§ 1,3,4,5,6, 7, 8,9, 10, 11, 12,
14, 15, 17 oeh 20 efter att fragan diskuterats vid tva pa varandra foljande styrelsemoten,
med minst en manads mellamum, oeh andringarna godkants av en enhallig styrelse vid
det andra styrelsemotet. AlIa fOreslagna andringar skall presenteras fOr intressenter som
typiskt sett njuter fordel av skolans verksamhet oeh for revisorn pa ett satt som
moj liggor for dessa att lamna synpunkter pa fuldringarna. Enligt svensk lag galler doek
beslutade andringar forst efter att lansstyrelsen underrattats om beslutet oeh tre manader
forflutit, om inte lfulsstyrelsen under tremanadersfristen forbjudit styrelsen att tillampa
beslutet. Bestammelserna i ovriga paragrafer far inte andras.
The Board ofTrustees may decide on amendments to articles 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10,
11, 12, 14, 15, 17 and 20 after discussion at two subsequent Board Meetings, separated
by at least one month, where the amendments have been approved by unanimous vote at
the second Jvfeeting. Any proposed amendments should be published to the school
community and the Auditors allowing a chance to comment. According to applicable
Swedish law, decided amendments are not in force until the County Administrative
Board has been notified on the decision and three months have passed, unless the
authority has prohibited the Board to apply the provision. The other articles may not be
amended.
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§19

TillsynJSupervision

Stiftelsen skall sta under tillsyn enligt Stiftelselagen (1994: 1220).
The Foundation shall be subject to supervision under the Swedish Foundations Act
(1994: 1220).

§20

UpplOsning/Dissolution

Om styrelsen £imler att stiftelsen inte Hingre hal' mojlighet att uppfylla sitt andamal pa
ett effektivt satt skall stiftelsen upplosas. Eventuellt overskott vid upplOsning skall
f6rdelas mellan institutioner inom oeh utom Sverige vilkas andamalliknar § 2. Beslutet
att losa upp stiftelsen skall understallas Kammarkollegiets godkalmande.
{fthe Board ofTrustees finds that the Foundation is no longer able to fu?fzll its purpose,
the Foundation shall be dissolved. Any surplus assets shall be dispersed to institutions,
within or outside Sweden, that have purposes similar to Article 2. The decision to
dissolve the Foundation is, however, to be submittedfor approval by the Legal,
Financial and Administrative Services Agency.


